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Activación de la garantía
La Apexcam M80 air tiene una garantía de 2 años. Escanea el código QR y 
activa la garantía antes de usarla.

http://club.apexcam.com/clubwap_es.asp
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Es innegable que los productos electrónicos inevitablemente producirán 
productos imperfectos durante la producción y el transporte. Por lo tanto, 
si tiene alguna pregunta o recibe un producto defectuoso, contáctenos a
tiempo
1. Nuestro equipo de posventa se pondrá en contacto con usted de 
inmediato y resolverá sus problemas tan pronto como reciba su correo 
electrónico.
2. Todos nuestros productos están cubiertos por un año de garantía y 30 días 
de devolución de dinero sin ninguna excusa. Le enviaremos un nuevo 
reemplazo una vez que confirmemos el producto defectuoso. Entonces, lo 
que debe hacer al encontrar cualquier problema o duda es contactarnos 
a supports@apexcam.com

Introducción
Estimado cliente：
Muchas gracias que elija apExcam entre tantas marcas.

apExcam ha otorgado gran importancia a la calidad del 
producto y la satisfacción del cliente.
Esperamos sinceramente que pueda hacer algunas sugerencias 
durante su uso para ayudarnos a mejorar nuestros productos.

Como diseñador profesional, fabricante y vendedor en línea de 
productos electrónicos y suministros para exteriores, publicaremos 
más y más productos en el futuro cercano. Estén atentos por favor.

Estamos a su servicio 
Saludos cordiales, 
Soporte apExcam 
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Designaciones De Piezas

Botón de Obturador / 
Selección

Botón de 
Encendido / 
Modo / Salida

Ranura Micro SD

Ranura Micro USB 

Puerto Micro HDMI

Lens 

Tapa de la 
Batería 

Screen
Botón Arriba / WiFi

Botón Abajo
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1
Primeros Pasos Y Controles

Básicos De La Cámara

Este capítulo describe los pasos preparatorios 
para disparar y la guía de inicio rápido de la 
cámara.
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Utilice una tarjeta de memoria de marca cuando hace fotografías. 
Las siguientes tarjetas pueden utilizarse con la cámara.

Tarjetas de memoria compatibles    

Micro SD, micro SDHC, o micro SDXC
Class 10 o clasificación UHS-I
Capacidad de hasta 8~ 64GB (FAT32) 

■ La cámara no viene con una tarjeta de memoria. Debe comprarlo por 
separado.*
■ Formatee la tarjeta de esta cámara antes de utilizarla.

■ Para mantener tus tarjetas en buen estado, descarga vídeos y fotos y 
formatea tus tarjetas con regularidad.

Cargando La Batería    

Tiempo de carga: 4 horas para la fuente de alimentación de 5V 1A.*
Por favor, mantenga la cámara apagada durante la carga.*

Carga de la batería con el cable

Notas

1

2

3

4

5

Abre el portapilas e inserta 
la pila

Cierre el portapilas

Conecta el cable usb

Conecta el enchufe e introdúcelo en la 
toma de corriente

Se enciende el indicador de carga
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■ Retire la batería antes de usarla como cámara de tablero y use uno 
cargador de marca de 5V/1A.
■No use la batería hinchada.
■No exponga la batería a temperaturas superiores a 60°C. No 
desmonte, aplaste ni dañe la batería, ni la arroje al fuego.
■No utilice la batería después de haberla sumergido en agua.
■No tire la cámara ni las pilas a la basura doméstica, sino llévelas a 
un lugar de reciclaje especial.

Carga  la batería con el cargador 

Notas

1

2

3

5

4

Abre el estuche de carga 
e introduce las pilas

Cierra el estuche de carga

Conecta el cable usb

Se enciende el indicador de carga

Conecta el enchufe e introdúcelo en la toma de corriente
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Uso De La Funda Resistente Al Agua
Estuche a Prueba de Agua

Abrir y Cerrar la Funda Estanca

1 Abre el cierre negro de la parte superior de la carcasa estanca
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Uso De La Funda Resistente Al Agua

2 Coloca la cámara

3 Cierra la carcasa estanca
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Uso De La Funda Resistente Al Agua

■ Para capturar un video o una fotografía clara, retire la película 
protectora de la lente de la carcasa impermeable antes de usar, y 
proteja bien la ventana de la lente después de usarla.
■Antes de sellar la carcasa impermeable, mantenga limpio el anillo de 
sello de silicona blanca de la carcasa de la cámara, un solo pelo o 
grano de arena puede causar una fuga. Puede probar cerrando el 
estuche sin insertar la cámara. Sumerja la caja completamente en el 
agua durante aproximadamente un minuto. Retire la funda del agua, 
seque el exterior con una toalla y luego abra la funda. Si el interior está 
seco, el estuche es seguro para usar bajo el agua.
■Antes de sellar la funda impermeable, asegúrese de que esté sellada 
bien antes de usarla. Si se encuentra que el anillo de sellado de silicona 
blanca está endurecido, deformado o dañado, deje de usar este tanque 
de agua y reemplace la nueva carcasa impermeable a tiempo.
■Séquelo a tiempo después del uso, de lo contrario, el botón de metal 
de la carcasa impermeable hará polvo y reducirá el rendimiento de la 
resistencia al agua. Después de su uso en agua de mar o junto al mar, 
deberá enjuagar el exterior de la carcasa con agua fresca y luego secar. 
Esto evitará la corrosión del pasador de la bisagra y la acumulación de 
sal en el sello, lo que puede causar fallas. No enjuague el interior con 
agua.
■Cuando utilice la cámara a prueba de agua a baja temperatura, como 
Invierno, Día lluvioso, Submarino etc y realice el tratamiento antivaho 
para evitar el video borroso. Se recomienda añadir película antivaho; 
inserte la película antivaho en la funda impermeable para evitar que la 
lente se empañe en temperaturas bajas o ambientes húmedos.
Manténgalo a salvo de caídas y caídas y temperaturas altas por encima 
de 80 ° C.
■La carcasa impermeable es un producto vulnerable, recomendamos 
encarecidamente, de acuerdo con el uso del entorno y la frecuencia, 
reemplazar la carcasa impermeable a tiempo.

Notas
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 Guía Rápida

1

2

3

POWERING ON + OFF
 
■ Para encender: Presione el botón Modo durante 3 segundos. La 
cámara emite un pitido mientras la luz de estado de la cámara está 
encendida. Cuando aparezca la información en la pantalla LCD o la 
pantalla de estado de la cámara, la cámara está encendida. 
■Para apagar: Mantenga presionado el botón Modo durante 3 
segundos. La cámara emite un pitido mientras la luz de estado de 
la.

MODO DE CAMBIO
 
■ Para cambiar modo: Presione el botón Modo para cambiar 
el modo. 

MODO DE SALIDA
 
■Para salir del modo: Presione el botón Modo para salir del 
modo 
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2
Puedes ajustar con precisión las distintas 

funciones de la cámara y seleccionar las que 
desees.

Personalizar Su M80 Air    
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Grabación de vídeo

Reproducción de vídeo

Ajustes de video

 Ajustes de video

En el modo de vídeo, pulse el 
disparador y la cámara comenzará 
a grabar vídeo.
Pulse el disparador para detener 
la grabación de vídeo.

Pulse el botón de modo para 
reproducir el vídeo grabado.
Pulse el botón del obturador 
para reproducir el vídeo. Mantenga 
pulsado el botón arriba durante 3 
segundos para borrar el vídeo.

Pulse el botón de modo varias 
veces para ajustar la configuración 
de vídeo.
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Ajustes de video

 Configuración de fotos
Sesión Fotográfica

Pulse el botón de modo para 
cambiar al modo foto.
En el modo foto, pulsa el 
disparador para hacer una foto.

1

2

Resolución del Video:: 4K/30FPS, EIS 4K/30FPS, 2.7K/30FPS, 1080P/
60FPS, 1080P/30FPS, 720P/120FPS (El ajuste predeterminado es 
4K/30FPS)

Grabación de ciclo:Apagado / 1 Min. / 3 Min. / 5 Min. 
La configuración predeterminada es apagada. 
Usando la grabación de ciclo, puede grabar video continuamente, pero 
solo guarde los momentos que desee. Por ejemplo, si seleccione un 
intervalo de 5 minutos, solo se guardan los 5minutos anteriores al 
presionar el botón de Obturador para detener la grabación. Si graba 
durante 5 minutos y no presiona el botón Obturador para detener la 
grabación y guardar, la cámara graba un nuevo intervalo de 5 minutos 
a través de grabar los 5 minutos anteriores de metraje. Cuando la 
tarjeta micro SD está llena, los nuevos archivos cubrirán lo anterior si la 
grabación de ciclo está activada. 

■ Al capturar video a altas resoluciones o altas velocidades de cuadros en 
temperaturas cálidas, la cámara puede calentarse y usar más potencia. 

Note
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 Configuración de fotos

Reproducción de Foto
Pulse el botón de modo para 
reproducir las fotos tomadas.
Pulse el botón de disparo para 
ver la foto. Mantén pulsado el 
botón arriba durante 3 segundos 
para borrar la foto.

Configuración de Fotos

 Pulse el botón de modo varias 
veces para ajustar la configuración 
de la foto.

1 Resolución de Foto: 20M/16M / 14M / 12M 

2 Foto de Lapso de Tiempo:Apagado / 2 seg / 5 seg / 10 seg / 30 seg 
/ 60 seg
 Foto de Lapso de Tiempo captura una serie de fotos a intervalos 
específicos. Use este modo para capturar las fotos de cualquier 
actividad, luego elija las mejores.

3 Temporizador:Apagado / 5 seg / 10 seg / 20 seg
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Ajustes del sistema
1 Idioma: English / Español / Português / Русский /简体中

文 / 繁體中文 / Deutsch / Italiano / Latviski / Polski / Rom nă / 
Slovenčina / Українська / Français /  日本語 / 한국어/ Čeština

2Mando a distancia: encendido/apagado.
El ajuste predeterminado es Apagado.

3 Volumen:  0-10 
La configuración predeterminada es 5. 
Presione el botón Arriba para aumentar el volumen. Presione el 
botón Abajo para bajar el volumen.

4Modo de Automóvil: Encendido / Apagado 
El ajuste predeterminado es desactivado.
La configuración predeterminada es apagada. 
Si enciende el modo de móvil y conecta la cámara con el encendedor 
de cigarrillo del automóvil, la cámara se encenderá automáticamente si 
enciende su automóvil y se apagará si detiene el automóvil.  

5  Modo subacuático:  On / Off
El ajuste predeterminado es Apagado.

6 Exposición: 2 / 1.7 / 1.3 / 1 / 0.7 / 0.3 / 0 / -0.3 / -0.7 / --1 / -1.3 / -1.7 / 
2 La configuración predeterminada es 0. 
 Por defecto, su cámara usa toda la imagen para determinar el nivel 
de exposición apropiado. Sin embargo, Exposición le permite 
seleccionar un área que desea que la cámara priorice al determinar 
la exposición. Esta configuración es particularmente útil en tomas 
en las que una región importante podría estar sobreexpuesta o 
subexpuesta. Cuando cambia esta configuración, la pantalla LCD le 
mostrará inmediatamente el efecto en su imagen. Si cambia 
modos, la cámara vuelve a usar la escena entera para determinar 
el correcto nivel de exposición.

01 02 03 04

05 06 07 08 09 10

11 12 13 14 15 16

17 18 19 20 21 22



Ajustes del sistema

7 Fecha y Tiempo: Año/mes/día, hora/minuto/segundo 
La fecha y el tiempo se actualizan automáticamente cuando 
conecta su cámara a la app Live DV. Sin embargo, puede cambiar 
manualmente estas configuraciones si es necesario. 

8 El sello de fecha: Activado/Desactivado
Si activas el sello de fecha, la cámara añadirá un sello de fecha al 
vídeo o foto que hayas tomado.

9 Volteo vertical:Activado/Desactivado
El ajuste predeterminado es Apagado. Este ajuste determina la 
orientación del vídeo o la foto para evitar que la imagen se ponga al 
revés.

10 Salvapantallas: 30 segundos/1 minuto/3 minutos . 
Al activar el salvapantallas, la pantalla se apagará transcurrido un 
tiempo determinado. Puedes pulsar cualquier tecla para volver a 
encender la pantalla.

11 Apagado:Apagado / 1 Min. / 3 Min. / 5 Min. 
La configuración predeterminada es 3 minutos. 
Apague su M80 Air después de un período de inactividad para 
ahorrar la energía de batería. 

■Si la batería se retira de la cámara durante un período de tiempo 
extendido, la fecha y el tiempo se restablecerán automáticamente

Notas
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Ajustes del sistema

12 Formato: Sí / No  
Para mantener su tarjeta micro SD en buenas condiciones, 
reformatéelo periódicamente.Reformatear borrará todos sus 
contenidos, así que asegúrese de descargar primero sus fotos y 
videos. Para reformatear su tarjeta, presione el botón Modo para 
ingresar a la configuración de sistema, luego presione el botón 
Abajo varias veces para ingresar al Formato > ¿Formatear Tarjetas? 
> SÍ.

13 Restablecer: Sí/No
Esta opción restablecerá todas las configuraciones a sus valores 

14 Versión FM: Marca / Modelo / Versión / Actualizado
Puede verificar la marca, el modelo, la versión y el tiempo 
actualizado de su M80 Air.
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WIFI and Other Functions     

3
En este capítulo aprenderás a configurar una 
conexión WLAN o Bluetooth. También podrá 
informarse sobre nuestros micrófonos. 
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Conectar a la App Live DV

  Descargar Su Contenido A Teléfono Móvil O Tableta

Conéctese al teléfono inteligente

1 Descargue la aplicación Live DV en su smartphone.

2  Encienda la cámara, luego presione el botón Arriba para encender 
Wi-Fi. Espere 3 segundos. La pantalla muestra 'SSID: Live DV'. Si 
quieres apagar la conexión WiFi, puedes volver a pulsar 
rápidamente el botón de arriba. 

3  Encienda el WiFi de su dispositivo móvil, conéctese al Wi-Fi SSID: 
‘Live DV'. 

4 Ingrese la contraseña: 12345678

Para Apple:
*iPhone & iPod touch (más de iOS8.0)
*Mac (más de macOS11.0 y M1)

Para Android:
*Android 4x Quad-Core devices (más de Android 7.0).

 Aplicación disponible en:

5 Encienda la app Live DV.

1 Encienda la app ‘Live DV’. 
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Conéctese al teléfono inteligente

 Para IOS

Para ANDROID

2 Toque “Carpeta”. 

3 Toque “Cámara” en la parte superior de la pantalla.

4 Toque el archive que quiere descargar. 

5 Toque “Guardar”. 
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Conéctese al control remoto
Coloque el control remoto en su muñeca y acepte un control ultra 
conveniente para caminatas, ciclismo, esquí, bungee y más mientras 
instala la cámara en su casco o en otro lugar.

Seleccione On/Off en el menú de configuración para encender/a-
pa-gar el control remoto 2.4G.

■  Si no puedes transferir vídeos o fotos a tu smartphone, habilita el 
acceso de lectura/escritura de fotos en Live DV: Ajustes > Privacidad y 
seguridad > Fotos > Live DV > Todas las fotos.  
■ No puedes transferir vídeos 4K o 2,7K a través de Live DV, pero sí a 
través de un lector de tarjetas.

■ Para comenzar a grabar un video
 Presiona el botón de vídeo.  
■ Para detener la grabación de un
 video
 Presiona el botón de video nuevamente
■Tomar una foto
 Presiona el botón de la foto-Taste.

Notas

■  Asegúrese de que la cámara esté funcionando en modo video o 
modo foto. Cuando la cámara está funcionando en el menú Reproduc-
ción o Configuración, la cámara no se puede controlar con el control 
remoto.

Notas

Conéctese al teléfono inteligente

Mando a distancia de 2,4 G: solo a prueba de salpicaduras, no 
resistente al agua/efecto de 5m ffect

Botón de Foto

Indicador

Botón de vídeo

01 02 03 04

05 06 07 08 09 10

11 12 13 14 15 16

17 18 19 20 21 22



Conéctese al teléfono inteligente

■ Asegúrese de quitar la batería del control remoto y guárdelo en un 
lugar seguro y confiable si no lo va a usar por mucho tiempo.
■ El mando a distancia está siempre en modo de espera. Si el 
indicador no se enciende, la batería estaba agotada. Para confirmar el 
uso normal del control remoto, reemplace la batería del control remoto 
de manera regular y oportuna de la siguiente manera:

Paso 1: Use un destornillador de 1,8 mm para quitar los 
4 tornillos en la parte posterior del control remoto, luego
puede abrirlo.

Paso 2: Retire otros 4 tornillos en la placa de circuito.

Paso 3:  Levante la placa de circuito y deslice la batería 
como se muestra en la imagen.

 Paso 4:  Inserte la batería nueva, manteniendo el borne 
"+" hacia arriba.

Paso 5:   Vuelva a instalar los 4 tornillos en la placa.
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Conéctese al teléfono inteligente

Paso 6:    Vuelva a instalar los 4 tornillos en la cubierta.
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General Setting

White Balance: Auto/Daylight/Cloudy/Fluorescent/Incandescent 
Default setting is auto. 
White Balance lets you adjust the color temperature of videos 
andphotos to optimize for cool or warm lighting conditions. When 
you change this setting, the LCD display immediately shows you the 
effect on your image. 

UK

Live DV WhatsApp

Scan QR code
Download LiveDV App
on your smartphone

Scan QR code
Add Apexcam official

customer service


